
I | »•)* ■”*=" Wtnoe ett tyr
k tpi rit. et* 4* äsd- Vm-iotn MirV-

’ and ra t åsllrt: Hulda skulle- fora som 
1 • | hon ville Ju. del v ur ao* i ullu tull 

. hést, utt hoc fl* k tillbaks till Mogeas 
’ NkL-M-n Hur kunde d-t komina ?ig.

' '' att det aldrig blev av for honom utt 
' > »kuffa *1* en fästmö1 Nu hade två 1 

I hemmaniagaredottrar inrit starkt; 
; ; pÅtanktu. m- a d£t blev no* ingen ur 
■ • ar dem. nej, d*~t gjord det nog Inte 
. . Ad Jo Hulda* „

Vand-om-Mari» tog. Ptm* på urmen 
X •> b bar honom, han hade sprungit 
; * a Utfor umg* på sina smala ben

.................................................................mim».......... ..

MOR.
Mma träter ar : 4an>~n. mina låppar ar bos er
Mina ugo* dricker glansen a> ert bjärta.
f> b jag lyfter era döttrar, en hoverande lUgalW.
1 de tiotusen frojderr,** ha*.
Min tank»- vandrar fjarran. töi en kvinna och ett kval.
Till ett ko* s ett i^mtadaavarter.
<> b m:t,ufcijarta *r en fram lin* på er .ankrande karneval 
Or b •»; ! M-n te »• en fång» hos er

bakom fattigs-offan* karm.Jag ser in bakom gardin■
Jag »er in i mina barnaårs nöd.

Och gav karlek nkr ej hand* r. hade brod. 
t jam la fattiga ro or. jag In i din *ur*
O h di» godhets aldrig svikande famn.
O h jag rycker mej ur baien ut på gator och torg 
O b ropar i natten ditt. namn

; ; Når si*'a jM*aet k rn var inkört . 
* • p-i Mogen» Nielsen gård kom turen 
..till havren och på aftonen nas ta dag 
] | var det stor höstfest — Mogen» hade

; »kaffat »ig åtskillig extra hjälp tor
• att bli färdig medan det goda v adret — Det år väl Ingenting som hlnd-

! ! varade. Efter afton v arden skickades rar att jag stannar T 
| * en pojke i enspannaren Ull stan for 
' • att hamta spelmannen 
< * — Ni vill nog ba er en svangom,
1 ’ >ade Mogens till folket, bland vilket '
' det fann» en del ungdomar 
- Jo. d*- ville de förstås galna 
. Det år något for dig. sade Mo I

i gens till Hulda
* ’ Hulda hade varit laraktig Hon såg 
« • ett ogonblick på »in bubsond* innan 
! ! Lon svarade, att ja. det var just nå

• gul fur h.nn.. 1 k vall „a,*ad- Dug funderad<‘ vsd d‘" sls,e kund"
d* n toneu öetvda unnade Mogens 1 alla fall

henne" Hon uh-k in i jung gården, sade hon enkelt

På sista tiden hade hon börjat saga 
nl till honom, vilket ju också var i sin 

Jaså. nej — naturligtvis, ordning — men det lät så underligt 
du ar ju för ofrigt ganska duktig

Dam la r* ,r. mh .ag tråda m^n trippande m**nuHt^.
•

Kan jag gloruma for allt glittret min »vältande itt —* 
Mur fattigdomen, svälten det ar du’
Kan jag leka 1 valsar under valthorn och violin. 
Under dibarnen* smekning <x b nick.
Nar jag aer bak all muaiken din trötta gamla min. 
f>tn karleks <x h ditt eländes blick!

Va"
for hans öron.

Mogens fick med någon moda inMogens stötte undan hennes hän 
der, som var mycket varma: Det vill nyckeln i urtavlans andra hål. och

började långsamt dra upp Då det 
var gjort kunde han Inte låta bli att

»aga -------sade han.
Mogens gick ned till stallet ocn 

1 lande lyktan: han kunde lika garna 
rykta den rude i kväll, så var det 
gjort

mina fotter, framåt.Mina fotter var 1 dansen 
l'l till fåkningens och kampans karneval* 
Mina händer, mot fanans och farornas stråj 
Byt de rungande höfters pastoral'
Ej ett loje. gamla mur. gamla fattiga mor, 
EJ ett fjat mer i fasternas bod.

•
Ock snyftar 1 ditt

se på henne 
frän honom som. vanligt 
han se åt sidan

Hon tog inte ögonen 
Då måste

— Det skulle annars passa bra. sa
de han till slut.

Hulda stod i det mörka koket och

l vårt blod' —Jag vill helst stanna kvar har på: Ture Nerman.
toQDHimflltMugena gi. k saga upp

- “• v~ “ *«*--*
X ‘ * 11 la v a a c fiarrel" J‘ a 1 J händer, nar hon knappte upp strum <la hade mjölkat och tvattat 

onom m' ^ hlicktn. vi rå ig ut i na I pebanden, och detta försatte henne i tes tydligt på hene —* hon var vii av 1
sian allvarlig. Ho» var nitton ar <x h ; ^ ,&Han 8titmnine, på en gftng ljuv dem. som tar mycket med sig från |
fullt utvecklau En hel del av det ^ 3martfylId _ en sftdan. som hon ,iet arbete, de har hållit på med. men
my kna flinet hade nyss försvunnit hara kande t$11 från d„ gamla visor- fram ur hennes smutsiga dräkt stäck i
från henneär- ugon. och det gjorde dem

utan att svara efter

Hul-

Hon måste rent av hli sittande hennes hoga, kraftiga lemmar: långa. 
Henne- ruda bår var r.ru stund medan talgljusc-t spra solbrända armar» den vita halsen och

fågel sjong utanför ljusljushylta, bara ben i träskorna.
For Hulda hade det på ett sätt va vackrare 

rit en svår tid hon had*- aldrig blivi» j sat i pannan, men på sina stallen var j kade och inte en
i Forts fr fun k nr t 

-a Mogens m**d en 
blick på gården darborta, att du skall 
ha ny plats till november Jag skall 
ha en ny piga så- du kan få plats 
hos mig

i så utskälld, som hon blev här Folk det hopbrant i små tofsar 
pratade också om det Två gånger

Jag som aldrig, tankte Hulda — Nu skall jag säga dig något, sa 
Man dansade Mogens säg på, oc h Men däri tog hon fel. Med den da de Mogens med låg rost och blodröd

hade Hulda gått från sin plats, for- slutligen be-tamde han sig för att bju gens många upplevelser, sitt nya i ansiktet; — du skall gifta dig med
’ i gäng-n efter inte mer än tre ve< ' da upp <-n ung flicka, som hade hjälpt i.amn oc h sina nitton år somnade hon Niels. Om han vill köpä ett litet siäl

kors for lopp Hon korn gråtande hem

I

Efter ytterligare funde- ugonbtirkligcn. medan Mogens ännu le, så kan jag kanske hjalpa honom 
stod lange stod kvar nere 1 stalb-t och med ett lån

Jaså, det ar det, du vill. sa Hul-
•!.» i

till 1 koket

(atill >r och kund»- inte ge ordent 
d, hon var fullkomligt vlr-

rande tog han en flicka
ligt Hulda ske» upp ryktade den röde, som han nasta dag istrax Intill Hulda

hon kom åt hennes håll till. inen j skulle- köra till Köpenhamn med
Niels, soldaten, som hade hjälpt henne, 

till med höstarbetet, hade fått an

Hulda ville göra invändningar, men“Nu är jag lugnar*
Mogens Nielsen såg * n stund på Vänd om-Marie blev då mycket 

ond på Mogens och sade, att Hulda 
inte behövde gå dit ut mer. df-t skulle 

Men nar Hulda

rig kunde inte. nu nar han också såg på
det var alltså, inte henne det gällde 
Hon blev strax efteråt uppbjuden av 
Niels. som hade kommit hem från_

henne Innan han svarad**, men det var 
att se på *-n leend** tavla fram- 

Huldas ansikte andrade inte
— Jo. sade ,han barskt, du gifter 

dig med Niels: kan du få någon hätt 
re? Vad hade du annars tänkt dig? Jo, 
det är för öfrigt på tiden att du gifter

hon nog sörja för 
hade sovit på saken gick hon tillbaka 
igen nästa morgon 
henne högröstad genom staden och 
ville hindra henne

ställning på Mogens Nielsens gård 
tillsvidare, och han var glad över 
att få arbete tillsammans med Xk- 
tenskaps-Hulda, som han var mycket ^ 
upptagen av Då det visade f>ag att ; 
Hulda ogärna ville höra sitt ok
namn undvek han att använda det.: 
och tog det som en personlig föro- 
läraning.när någon gjorde det i hans 

For andra kunde det se ut '

Värdefull Svensk Bok FRITT!en min und**r det han såg på henne 
Ja»å, ar du det, sade ban till 
Du kan komma ut till mig på

exercisen.Modern följde >Under en paus dracks det öl och 
tändes cigarrer — k v inorna fick in
genting, men senare på kvällen van- 

Av tade ju kaffet. De unga flickorna tal

Hvarje man borde sända efter ett exemplar af den intressanta och la ror i ka
Svenska RådgifvarenSöndag, så får jag prata med dig 

Om du ar lika dåraktig i ditt arbete

f Hulda blev arg 
för första gången i sitt liv; hon gjor
de sig med våld fri och sprang 
Mogens Nielsen blev hon mottagen te om giftas och om utstyrsel Hulda

Hulda trodde sig kunna se på ho
nom, att han höll på att bli ond; hon 

, ville undvika det och gick därför sin 
: väg.

“Goda Rad”»opFi ditt tal så har jag naturligtvis 
vfo - n användning för dig 
i\ , du tade ban, irriterad ov*r hen

Forstår
med bannor och gick gråtande till ; var en av de Ifrlgast* Hon visste en 
sitt arbete

Denna berömda med flera illustrationer försedda ja ka re bok, som Doktor 
Leigh skrlfvlt speciellt för svenskar 1 Amerika, lämnar många värdefulla råd 
och upplysningar för unga män, omnämner alla f"r mannen säregna sjukdo- 

djtirsavvcl, men när han hade hållit maPf deras följder, förebyggande och huru de kunna botas 1 hemmet o. s \ 
på en halv timme med en halv sida. Boken handlar äfven om Lifvets Hemligheter och borde lusas af hvarje ung

Om nl varit offer for oforstånd i era unga årv^etier s\ sti-met blitMt 
försvagadt genom utsvftfningar 1 senare år, bor ni skrifva efter holu-n \ i 
kan blifva återställd till fullkomlig hälsa och styrka genom Dr l.i^ghs tx ■ 

menaden slutade med, att han gick handling. Boken sändes alldeles gratis och portofritt I försegladt omslag 
tvärs över vägen och in till Jens An till alla, som insända namn och adress till

Mogens satte sig vid bordändan och 
började läsa i en tidskrift för hus

men innan aftonen var sak, som hon ville ha jo, hon ville 
hon glad igen. Hon gjorde ifrån sig ha ett förgyllt lejon det skulle lig

narvaro
som om Niels * hade stor framgång 

! hos Hulda. Han själv ty» k te att det

nes eviga leende
Jo. Hulda sa, att hon forstod 

Hon “bl* v jaUvarlig Hon forstod att 
hart var arg. inen hon var dåraktig 
Det var första gftng-u någon hade

det försummade arbetet och somnade ga på byrån i hennes sofruin 
leend** Mogens hade inte bånnat hen- Niels erbjöd sig utan

1 skänka henne lajonet med detsamma.
talat hårt till henne, med undantag j M' n ,-tt Par monader senare gick — Nej. svarade Hulda, som sväva

rn„n han ar ju till ,|"t ^alet igen. och det på grund av -le i högre rymder, inte förrän jag till !mot honom* vad h:1,le nu kommit
__‘ något, som man med skäl kunde för- j hör det akta ståndet j mellan? Niels var förargad över hela

förtretligheten och sade en hel del

att f gick för långsamt, och vid ett till 
fälie lät han henne veta otp det 
Förr hade hon varit annorlunda e

vidare kastade han tidningen ifrån sig och man. 
gick en rond på sina agor. Den pro-

ne m*T på hela dagen

fur skolläraren
for det, hade Hulda tröstat sig 
det hade darfor aldrig gjort något in-

dersen. Dar tratfade han dottern. 
Christine, och henne friade han till 
Christine blev en smula förvånad, men 
sä alldeles oväntat kom det inte hel
ler — hon samlade sig därför hastigt, 
och sa ja.

Samma host blev ÄktenskapsHulda 
gift med Niels. Mogens var det inte 
så brått med — han var bara .tjugu- 
tre år, och han hade genast bejptärnt, 
att hun inte j-kulle gifta sig förrjtn 
om rte är, tidigast.

Dr. L*K. LEIGH, 177 N. State St., D. 14-, Chicago, III.undra -ig över. Skrattvt slog ut i ett tjut, liksom
Hulda ba-i* fritt en sondag och kom 1 på ■ n -Vivus. när dar visas något 

Na. sade Mogens, och det -kulle 1 ful1 8lass K^nom grinden Där möt- lustigt 1 nästa ögonblick stod * n karl
t** hon Mogens
henne, och Hulda, som hade rent sam-

Hulda hörde tåligt på. och nar han 
hade slutat, ville hon hora mer. Hon 
började fråga om han inte tyckte 
att hon var så och så, fånig och dum 
och så där.

tryck på henne

Han såg visst på lwnde och bockande framfor Hulda:Huldabetyda adjö Han började gå
Kan jag fä den äran att dansa 

med Äktenskaps-Hulda? sade han 
Hulda mottog leende smeknamnet, 

som gillades och stadfästes
Det var en, som inte log, och det 

var Mogens. När han något senare 
stötte på Hulda ensam i brygghuset 
rök han utan att betänka sig på hen
ne :

Va,i vill du" -a Hotens och nick . lo* «.-h -ad. adjti — hon hade
lärt sig att låta bli kvickheterna.

IMen nu började Niels 
pä att berömma henne — han slog 
om och blev ifrig 1 motsatt riktning, 
så att Hulda blev rörd. meh dock i 
sitt innersta tviflanile 

Sålunda pratande stod de tillsam 
sammans bakom törnroshäcken Niels 
talade ivrigt och höll om Huldas- ena 
arm för att lättare kunna överbevisa 
henne.

Det kom någon runt häcken; det 
\ ar Mogen- — han stannade och såg 
icrv&nad^t. men Niels slog ut m- d 
handen som han hade sett en löjtnant

ii
runt h* nn« som man'gor med en hund 

N« >i Hulda förskräi kt élon j
gi* k tillbaka till dansplatsen, där det d*- Mogens frågat, vad är det för fet- 
gjordes my« k* t spektak* ! av Mogens aktlgt? Se. det rinner ju _ner på 
Strax efteråt stimmade Hulda med ( dig'

Vanan att svurja hade hon Hulda känd»* på siri kind; jo. hon 
: hade tjigit litet f»»r mycket Ja. def

Hulda bl- v letDagad h* m av Niels. ar hårolja. förklarade hon |. Vad ar det för nonsens med det
«•»* I'»'1' av d, t my. k M.«-ns. -rn var ■ n värdig ,« h t-r-lVir,ylMa ,„j„ni., h ditt akta ställd"
na nuj-an.M ... h av tafik. n på. att ständig ung man. blev plötsligt ur Varf|.|r allt|d linltil sant där"

,,''l|sinnlKv „ „ , Nu har du fätt .dt fånigt öknamn att
skulle Hulda få honom i uniform | \ ar Hulda tokig \ arfur smor
Soldat andan b* maktlgade sig till den de hon fett i huvudet ’ Trodde hon 
grad Niels att han måste hålla Hulda det var fint" Inbillade hon sig. att 
om livet och Hulda fann sig 1 det — hennes ruda här blev vackrare av

Vad är det. du har i håret, ha-

n' 'i
de andra

NU
CHOICEST FRUITS

S.R DEN RÄTTA 
TIDEN ATT 
SÄNDA EFTER 
VÄNNER OCH 
SLÄKTINGAR I 
SVERIGE, NORGE 
ELLER 
DANMARK.

Direct from Grower to Con-

Tree-ripened, straight from 
B. C. orchards. all grown in the 
glorious sunchine of Sutnmer- 
land. May be had in sea son at 
fair prices hy sending orders 
early and cutiing out inter-me- 
diatt profits. Price list for Ap
ples. Crab Apples,
Celery, Cucumbers, Cantaloupes,
Melons. Spanish and other On-

"

Prones, Tomatoes. from

Professor W. T. BROAD,
LL.B.

Fruit Specialist. Sommarland, 
B. C.

Correspondence in English.

-h,pa på under återstoden av ditt liv.
ra du inte vore tillräckligt fft.! Böra. och sade:som 

nig furut — Vi står bara och pratar litet om 
ställningen i allmänhet

Men det vet du väl inte 
a t? du ärens om

Hulda såg förfärad på honom Den

Och royck* * annat

—‘ Javisst, sade Mogens och gick

Nästa dag var söndag. Mogens stod 
inne i storstugan och drog upp Born- 
holmsuret, när Hulda kom in till ho
nom.

gora något cnnjjj
Vänd Mart hade inte gått till mlöjliga uppsluppenhet, som hade präg 

lat hennes 'ansikte första gången Mo- 
borta Hon h-ade

Mogens teg
f»angs annu, och nar »i* t nu kom främ- plötsligt och gi« k in genom grinden Cherries,L-. ns såg henne, var 

varit mycket röd fter dansen, men rod
naden började nu också att försvinna 
Hulda kunde bli biel? Det var

fick hon anledning att bjuda Huldå gick förskräckt inåt staden.
Und* r tiden berättade Hul- Hon had- aldrig tankt på, om honpå kaffe

da «»m . m nya plats ovh mo 1- rn blev \ ar vacker * ller Inte och ingen man — Det .ir ingenting mellan Niels 
och mig, sade hon hastigt. m

fiirrft-
liade någonsin tulat med henne om 

inte • :: gång Ni«*ls,
förtjust

Kan du fä * n hcmmunsägareson, något sådant
nej. Hulda I>t t sum^i alla fall fursokt*. 'dra fram hen-1

cendomlich* t hos hentv . som.
henne, som förvånade

■**“— Va. sade Mogens förvånad, irien 
fortsatte, att dra, tills det stora lodet 
var alldele

så skall du in t 
skall du Inte, saga bara ja! 
honom känner jag väl

nade Mogen®:
Hulda forstod 1 n:v1p Mo^ns: henne? blick blev osä- 

Jo. tag du ba- inte själv, varför hon an v ande hårol-1 v.fir irrande — än var den här och 
ra * i ti*!-, nansägart son när du kan ja, mett det hade hennes mor lärt : n var dar fiom hos ett barn, som 

:
dotter, slutad*1 Vandom Mari** • n smu- • mel lertid att Mogens var så ond for 
la tankfullt

Mogens, nes goda egenskaper
— Jag är inte Niels fästmö, förkla

rade Hulda det vill Jag inte att ni 
skall tro.

y
1 får bannor

- Vad bar du gjort med ditt hår?
det Hulda forstod, att han verkligen ! 
var arg Varför \ ar han det'

På Mogvn^ Ni*-Isens gård var skor*-. När medvetandet om vad som hade j 
d*-art - iet r^lan i full gång Fram passerat äntligen helt gjorde insteg 
i augusti had* det äntligen blivit stark hos Hulda, började hon gråta och i

furt?atte Mognn«
Hulda tnc ale åt huvudet och svara- 

hon hade kruset det 
- Påå krusat det J ,-i hon krusa 

de sitt alltså på köpet, hon med sitt 
förttyllda liijon

Nej.
«ånt herrep

de. att i
torka, e» h nu kom alltsammans på det tillståndet kom hon hem Modern 
tn gång K Agen var tiargad och de blev ond på hennes vägnar liksom 
var nu snart färdiga med kornet. Mo furut och fordrade, att Hulda skulle 
gens hjälpte själv till m< d att köra in : stanna hemma med detsamma Hul- 
den. och HuUla lassade på åt honom .14 slutade gråta och svarade, att det 
Han tyckte sig så småningom ha gjort j ville hon inte, och för en gångs skull 
en bra piga av henne Hon hade till kom mor och dotter i gräl Nu var 
exempel lärt ig att låta bli att börja Hulda den överlägsna, men Vänd-om- 
prata nar han ingenting sade Ntfr Maria visste råd Hon ställde till
h«.n k.*m i »d< hon tydligen 1 den ‘ med ett stort kalas, sammankallade ( ^ myrkrt 5om ditt nya namn.
tron. att det vär hon själv, som be-, de närbv>ende hustrurna till kaffe 0(111 -■ vktenskar»cHulda-'’ 
stam ; t.ar bura skulle, prata med sin j wienerbröd fur att de skulle hålla 
husbonde *

KräftaHulda krusade sig inte, för 
hon sitr inte på. men 

hon strödde litet salt på nå er a elö- 
I dande torsstyrken orh dem höll hon 
mot håret, så blev det sä där krusigt 

Mogens gav till ett kort ?kratt
__ Nå. och det tycker du förstås

ser vackert ut? Ja. det klär dig pre-

Arbetshjälpen i Canada
till sommaren blir dyr och svår att skaffa.. Varför icke få 
släktingar från Sverige att hjälpa eder? Det hästa sättet att 
få dem över ar att sända dem med en av de direkta linjerna. 
Skriv till oss för närmare upplysningar angaende priser etc. 
— Det lönar sig icke att sanda pangar till Sverige för att 
köpa biljetten där, dä pännihgkursen ar mycket lag. Köp 
eder biljett här och spar pangar. Biljetten utställes till 
vilken plats som helst i Canada.

VI SÄLJA BILJETTER TILL GAMLA LANDET.
Om ni tänker resa hem till Sverige, sa stå vi med glädje 

till eder tjänst både med rad och dåd. Skriv endast till oss 
och låt oss veta vad ni önskar.

PÄNGAR SÄNDAS TILL SKANDINAVIEN.
På grund av den osäkra panningmarknaden är det omöj

ligt för oss att garantera nägon speciell ra te. Vi kunna 
endast säga, att ni får den kurs, som gäller den dag vi mot
taga pänningarna.

Alla pänningforsändelser garanteras. Referenser: North
ern Crown Bahk, William ave., och Dominion Bank, North 
End Branch, Winnipeg. Vi representera alla linjer, både 
engelska, amerikanska och skandiaviska direkta linjer.

«Borttages med elektricitet

Det finnes intet sätt att bota kräfta — den 
måste dödas. Om den icke dödas, skall den 
döda den, som har kräfta.

Milda strömmar av elektricitet skall döda 
kräfta lika väl som de döda tumörer, goiters 
och piles.

Ni är injuden att besöka eller tillrkiva för 
närmare underrättelser om vår droglösa me
tod.

Hulåa började irrfttu.
— Jae skall inte krusa mle mera 
Moeens fur ut:

Med arbetet pick det skap- , henne. Samkvumvt och försöket att j 
Hulda var en häst till att ar- övertala Hulda försiggick under stor 'ligt

heta. men Mogens måst,- ståndigt,sta munterhet Hulda glammade med ja. det gör mig detsamma' Vad
hålla efter ' ■ nn- fur att hon skulle | de andra, sade sina gamla krickheter. ,ror ,!,[ ja„ frägar efter hur du ghr 
gora det ordentligt : men gar for övrigt Inte med sig På i med dm Mr. Efter en kort paus

tillfogade han:
iag -kul'.- kunna e* ru mönniska av

Jag hade trott, att

AGENTER ÖVER ALLT I ( ANADa 
theQIBSON 
CflFUNNEL 
rU Damper

SA rände han sig hastigt om och 
| pick ut för att buda de dansande till 

i kaffe
j Vid elvatiden gick de främmande 

- de, som hade varit med om skör 
: dearbetet o< h för öfrigt alla» som va- 
! rit inbjudna till festen. Mogens gjor 
de därpå en rond genom ladugården 
for att se efter, att allt var som det 
borde. Då han passerade köket, stöt 
te han på någon, det var Hulda 

— Jaså. har du inte kommit i 
säng ännu" frågade Mogens.

Hulda högg tag 1 honom 1 förskräc
kelsen eller för att Inte falla omkull 
Hon sa:

Patent Gibson Futtnel Damper 
t*parar från t till S av bränsle, 
giver mera vårme Tillfredsstäl
lelse garanterad Stovestorlek 6 
tum. $1 SO; 7 tum 1175 Sändes 
fori-kottsbetald vid mottagandet av 
pris* t Vilkor till agenter med 
pr vtorder

SKRIV NAMN OCH ADRESS TYDLIGT.

.5Drs. Axtell & Thomas
Patented Hov.. 1*17

Electro Thereaputics and Chiropractors
258*2 Portage Ave. 

WINNIPEG,
P. M. Dahl Steamship Agency

WINNIPEG, MAN.
THE
FUEL
SAVER

DepL S.O. GIBSON 325 LOGAN AVE.
Kom ihåg att vinsten av' denna affär tillfaller Svenska 

Canada-Tidningen, och köp edra biljetter hos, och send fcen- 
ningsförsandelser genom P. M. Dahl Steamship Agency.

O-RIB-O MFC co.

OFIN 233 Stradbrooke Str.
Winnipeg

V

b

8 V ENSE A CA NA D A-TIDNINGEN, Winnipeg, Mmu Torsdagen den 13de jenL 1918.2

Dr. Philip A. Eckman
Skandinavisk Tandläkare

Tändernas vård
får icke försummas, om m önskar behålla eder goda 
halsa. Det har bevisats att alla svåra sjukdomar komma 
af dåliga eller försummade tänder. — Jag står med nöje 
till eder tjänst och vill gifva eder alla råd jag kan och 
vill undersöka edra tänder gratis.

TÄNDER VTDRAGAS SMÄRTFRITT.
;»

ALLT ARBETE GARANTERAS.

Dr. PHILIP A. ECKMAN
Manitoba Hall Block.

Winnipeg, Man.293 Portage Ave^

varje hem och stallbyggare borce använda vär mtxlama 
metod vid brggning Vl kunna b* .-para ed»*r en tr*vij **lel 
av kostnaden Vad nl vanligen skulle betala $;i f»»r 

vilja vi giva eder tor $7tM) och dårtill bespara »Tk*r 
for arbetets utförande Köp direkt från Brltish Columbia» sk».* och ln- 
bespar mellanhändernas fort Jans;

VART MOTTO: KVALITET. STIL OCH BETJaNING 
Ffterskrtv idag vår illustrerade katalog och speciella leveran »anbud 

Femtio ritningar att \älja från

prov av tiden

TWENTIETH CENTURY HOUSE CO. LTD.
Oept. 4 403 PENOER STREET WEST VANCOUVER. B. C.

Fråga eder »pecerigt eller Handlande efter

PURITY FLOUR
Icke ett “krigsmjöl”

Endast länada» "krigstids"-mjöl.

En plamflett i varje säck till råd för 
husmodern.I----

PURITy FLOUR
More Bread and Better Breadi*i

ÄKTENSKAPSHULDA
av Knud Hjortd.

Bemyndigad översättning frin danskan av OVE EKELUND.
(Ur idun >

READY-CUT

HOMES
-AND BARNS

-


